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BiOyBarOThCS 3MiHHM, 30KpeMa 1 3a PaxyHOK 3alo3W4eHHs 3 IHIIMX MOB. J[aBHO He 0OypIOIOTH
HIMIIIB JIAaTWHCBKI cioBa Fenster i circa, rpeubki Katastrophe, Analyse, These uu ¢dpanmysski
Premiere, Toupet, Dessert. B ocranni poku B 3MI aOCOJIIOTHO HPUPOIAHO BXKHBAKOTH TaKi
anrmnousmu sk Jogging, Live, Basketball, Airbag, Mountainbike.

BucHoBkH. TakuM YWHOM, MH TMPOCITIJIKYBaJd TEHICHII0O PO3BUTKY HPOIECY IHTErparii
aHTJIIICHKOI MOBH JIO HIMEIbKOi Ha cydacHOMY eTami ii po3BuTky. IIpoGiema HeonoriamiB y
Cy4acHiii HIMEUbKili MOBI 3aJHMIIAETbCA HE A0 KIHIA BUBYCHOIO. JIEKCMUHUU CKiIaa MOCTIHHO
PO3BHBAETHCS Ta IOMOBHIOEThCS. BHUBYEHHS [aHOi mpoOieMu Ta po3poOka yHIBepcaIbHOI
kimacudikamii HEOJIOTi3MIB CTAaHOBUTH TEPCHEKTUBY IMOAANBIIOIO JOCTIKEHHS TPOIECY
3aI03NYCHHS.
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XOXJIOBA B. A.
(oneyxuii HayuonavLHLLIL YHUGEPCUMEM)

MEXKKYJbTYHBIE HCTOYHUKHU TPOUCXOKIEHUS
AHTJIMACKON U YKPAMHCKOM TOMMOHUMHUYECKOM ®PA3EOJIOI A
B CBETE ®PA3EOJIOIT MTYECKOM I'TOBAJIN3ALIUU

B craTbhe paccMaTpUBAIOTCS MEXKKYJIBTYpHBIE HCTOUYHHKH IPOUCXOXKACHHST TOIIOHUMUYECKOH (hpa3eosoruy aHriInicKoro u
YKPanHCKOTO SI3BIKOB C IIeNbI0 Oosiee MIyOOKOro aHajinm3a 3Ha4eHHs M3ydaeMbIX eluHUIl. [loHnMaHue mpupoabl reorpaduieckoro
Ha3BaHMS KaK JIMHTBHCTHYECKOTO M KYJIbTYPHO-HCTOPHYECKOTO SIBICHUS IO3BOJIIET PACKPBITh OCOOCHHOCTH TOIIOHHMA Kak
KOMITJIEKCa JKCTPAJHMHIBHCTHYECKHX (DOHOBBIX acCCOIMAINA, NPEACTABICHHH O TeorpaduueckoM OO0BeKTe, a TakkKe O
JMHTBHCTHYECKON MH()OpMALINH, CONIep KaIIeiiCsl B TaHHOM BHE OHUMA, YTO B KOHEYHOM HTOTE TPHBOAUT K TIOJTHOMY OCMBICIIEHHIO
3Ha4YeHUsI (PPa3eoNOrHIecKoil eAMHUIEI C TOTIOHIMHUYECKIM KOMIIOHEHTOM B MICCIIEAYEMBIX SI3BIKAX.

Kniouesvie cnosa: @paseonocus, mononumuueckas @pazeonocusi, UuMs coOCMEeHHOe, MONOHUMUYECKUU KOMNOHEHN,
DMUMON02US, HAYUOHATLHO-KYIbNYPHASL KOHHOMAYUS, 2100aAU3AYUSL.

XoxaoBa B. O. MixkKyJbTYpHi A:Kepeda NOXOMKEHHSI aHIIilicbKol Ta ykpaiHChbkoi TomoHiMmiuHOI ¢paseoJorii. Y
CTAaTTi PO3TIBIIAIOTHECS MIKKYIBTYPHI JKepela IMOXOHKEHHS TOTOHIMIYHOI (ppa3eosorii aHTIIiHCEKOT Ta YKpaiHCHKOT MOB 3 METOIO
OlTpII TIMOOKOTO aHalli3y 3HA4YeHHS IOCTIPKYBaHHUX OJMHHUIL. POo3yMiHHSA mpupoau reorpadivyHOi Ha3BH SK JTIHTBICTUYHOTO Ta
KYJIBTYPHO-ICTOPHYHOTO SIBUILA O3BOJIIE PO3KPUTH OCOOIMBOCTI TOMOHIMA $SK KOMIUIEKCY EKCTPAiHTBICTHYHHAX (HOHOBHX
acoriamiid, yaBJIeHb Mpo reorpadidHuil 00'€KT, a TaKOX JIHTBICTHYHY iH(POpMAIIIO, 1[0 MICTUTHCS y NAHOMY BHAI OHIMa, IIO
3pElITOI0 TNPHU3BOJUTH 1O TIIOBHOTO OCMHCICHHS 3HAueHHs (pa3eosoriyHoi OJWHHINI 3 TOMOHIMIYHHUM KOMIIOHEHTOM Yy
JTOCTIDKYBaHUX MOBaX.

Kniouoei cnosa: ¢hpaszeonoecis, mononimiuna @pazeonocis, enacHe im’s, MONOHIMIUHUL KOMHOHEHM, emuMOI02Is,
HayiOHAbHO-KYIbIMYPHA KOHOMAyis, 2100anizayis.

Khokhlova V. A. International (cross-cultural) sources of origin of the English and Ukrainian toponymic phraseology.
The present paper deals with the international sources of origin of the English and Ukrainian toponymic phraseology with the
purpose of a profound analysis of the overall phraseological meaning of the units in question. Understanding the nature of a place-
name as the linguistic and cultural-historical phenomenon allows to expose the peculiar features of a toponym as a complex of
extralinguistic background associations, ideas about a geographical object, and also the linguistic information compressed in this type
of a proper name, that in the end results in the complete comprehension of the meaning of the phraseological unit with a toponymic
component in the languages under study.

Key words: phraseology, toponymic phraseology, proper name, toponymic component, etymology, national-cultural
connotation, globalization.
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1. BBoaHblIe 3aMe4aHus.

S3pIK, sBASETCS, C OOHOW CTOPOHBI, WHCTPYMEHTOM IIO3HAHUS MHpPA 4YEJIOBEKOM U
XPaHWJIUIIEM HHIUBUIYaJbHOTO M OOIIECTBEHHOIO OIBITA, BOCIIPUATHA M OICHKH OKpYKaIoIIen
JNEUCTBUTEIBHOCTH, C JAPYIOM, OTPakaeT MHUPOBOCIPUATHE KOHKPETHOM OTHOKYJBTYPHOU
obmHoctu. ®pazeonorus BHICTYNAeT HMMEHHO TEM AacHEKTOM s3blKa, B KOTOPOM HaXOJAT
BBIp@KECHHE HALMOHAIBHBIN XapakTep, MCUXWYECKHI CKJIaJ Hapona, ero HMCTOpUS, TPATUIUS U
KYJbTYpa.

OO6men3BecTHO, 4TO (hpa3eosornyeckuil MaTepuai JiIo0oro s3plka B Haubosee HarysiaHON
dbopMe oTpakaeT cBoeoOpas3ue ObITa U KU3HHU TOTO MJIM MHOTO Hapoja, BEKAMHU HAKOIUICHHYIO UM
MYJIpPOCTh, CI'YCTOK MHEHHH, CYHIECTBYIOIIMX B COIIMYME, T.€. BBIPAXaeT ATHOCIEUU(UIESCKUN
CO0cO00 MUPOBOCTIPUATHSL, (POPMHUPYIOLTNI HAIMOHATBHBI MEHTAJIUTET.

[IpumepoMm TakoW OpraHMYECKOM CBSA3M S3bIKa M KYyJAbTYphl Hapoja SIBJISIOTCS
¢dpazeonornyeckue enuHunbl (nanee DE), B cocTaB KOTOPBIX BXOIAT pa3iuyHbIE HMMEHA
cooctBennbie (nanee MC), BKIItOYas TONOHUMBI (Ha3BaHHs reorpaduueckix 00beKkToB). Bo MHOTHX
(bpazeonornyeckux 00OpPOTax ASTOrO0 THUIA MOTHBAIMS OHOMACTHYECKOIO KOMIIOHEHTa, U Kak
cienctBue Bced @OE, naBHO cTepnach MW MOXET OBITh YCTaHOBJIEHA TOJIBKO IIYTEM
STHMOJIOTUYECKOTO aHaJH3a, C LENbI0 BBIABICHUS (DOHOBOM MH(OpMAIMK B 3HAUYCHUH TOTIOHHMA.
@DoHOBBIE 3HAHUS — ATO 000OMIEHHBIN 00pa3, CyMMa HAKOIJICHHBIX 3HAHUI, KOTOPBIE IPUOOpEH
YCTOMYMBBIN XapaKTep B OMPEICICHHOMN JIMHIBOKYJILTYpHOM coobiHocTd [Mopo3s 2002, ¢. 6]. Tak,
HanpuMep, koraa aHrmvadne ynotpeossiror @E balm in Gilead ‘yremenue’, oHu 3a4acTyio He
3aJyMBIBAIOTCSI, YTO 3HAYCHHE JTOW EAMHUIBI OOYCIOBICHO TaKUM OMOJICHCKUM (aKTOM, UYTO
T'anaao — ucropuyeckas obnacts [IpeBnero M3pauns Ha BoctouHoM Oepery peku HMopnan, rie B
JPEBHOCTH M3TOTABJIHMBAIHM TO YyJOTBOPHOE JIeKapcTBO. B npeBHocTH Oanb3am u3 ["amaana oueHb
uenwics Ha bmmkaem Bocrtoke. B Hamm gHuM nyxoBHBIA Oanb3aMm u3 ["amaama — Omarast BeCTh O
boxwem LlapcTBe, KOTOpasi maeT yTelIeHHEe M Hallexkay, HCLENss COKpylieHHble cepaua. Korma
ykpauHibl ynorpebnsitor OE sionouusamu na Cioni ‘OTOBIXaTh’, OHM TaKXKe HE BHAIOTCS B
noapo6HocTH, uto CHOH — 3TO ajuleropuyueckoe HaszBanue HebecHoro ropoaa (CuoH — ropa,
XonM; 4YacTh Hepycanuma, rae pacmoijarajiach KpemocTh haps JlaBuuma; CHMBOJI €BpPEHCKOro
HapoJa).

®pa3eosIorMYecKue EeIUHULIBI € TOMOHUMHUYECKMM KommoHeHToM (manmee DETK)
MPEJCTaBISIIOT COOOM  MHTEPECHBIH OOBEKT JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOIO  HMCCIEAO0BAHMUS,
MIOCKOJIBKY TIO3BOJISIIOT  BCKPBITH OOLIMPHBIA IJIACT HCTOPUKO-KYJIBTYPHBIX M COLIMAIBHO-
SKOHOMMYECKHUX  acCOIMaliii, CBS3aHHBIX, B YaCTHOCTH, C BBISIBJICHHEM HCTOYHUKOB
MIPOMCXOXACHNUS TONOHMMOB B COCTaBe (PpPa3eojOrH4ecKUX EIUHUI], YTO SIBISETCS KIIOYOM K
MOHUMAaHMIO UX “BHYTpeHHEH (opMbI”’, U NPaBUIBHOMY OCMBICIIEHHUIO Ha COBPEMEHHOM »JTare
pasBuTHs s13b1ka [Mopo3 2002, c. 7].

[locTostHHOE pa3BUTHE MHpPAa B HAIPaBICHUU SKOHOMHYECKOW, IMOJIUTHYECKOW, ITYXOBHOU
MHTETpalusl TUKTYeT HOBbIE TEHAEHIMM HE TOJbKO B Pa3BUTHM PA3JIMUHBIX SI3BIKOBBIX COOOILECTB,
HO U B pPa3BUTHM COOTBETCTBYIOLIMX HAIlMOHAJIBHBIX $3BIKOB, YTO MOXET ObITh 0003HAuYEHO
TEPMUHOM “‘s13bIKOBast Tiobanm3aius” [Aroroa 2006, ¢. 139]. BausiHue sS3bIKOBOM Ti100amu3aiim
CO BCEH OUYEBUHOCTHIO CKA3bIBAETCS HA OIpPENEICHHBIX MPOIIECCaX B TAKOM STHOMAPKUPOBAHHOM
cioe J000ro HaIMOHAJIBHOTO s3bIKa, Kak (paseonorus. AHaIM3 S3BIKOBOTO MaTepuala
MOKA3bIBAET, YTO TMporecc (Hpa3eoqorudeckor rinobanu3anud OOyCIOBIEH pa3IuYHBIMU
MPUYMHAMH, CPEIU KOTOPBIX TIJIABHBIMH MOXXHO CUMTaTh: 1) BiausHue bubiuu u aHTHYHON
KyJIbTypbl, 2) 3aUMCTBOBAaHMS U3 JIMTEPAaTYpPHbIX HMCTOYHUKOB, 3) COMIDKEHHE U
B3aMMOINPOHUKHOBEHHE MAaTEPUAIbHOM M JYXOBHOW KYJIbTYp pa3IMUYHBIX S3bIKOBBIX COOOIIECTB HA
pa3HbIX BpeMeHHbIX 3Tanax. CieayeT OTMEeTHThb, YTO B HACTOSIEE BpPEeMsl B Pa3IUYHbBIX S3bIKaxX
npeo0iaaeT TeHJACHIUS pacIM(PPOBKU U YCBOCHUS KYJIbTYPHBIX KOJIOB aHIJIOSI3BIYHBIX HApOOB,
MpeX/ie BCEro, HOCUTENeH OPUTAHCKOTO M aMEPUKAHCKOTO BAPMAHTOB AHIVIMHCKOTO SI3bIKA, YTO B
MEPBYIO OYEpeNb CBA3AHO C JOMUHUPYIOIIMM MonoxeHrneM BemukoOputanun u CoeaMHEHHBIX
[lItaToB AMEpUKH B CUCTEME MEXAYHAPOIHBIX IKOHOMUYECKUX OTHOLICHHH, HA MUPOBOM DBIHKE
(uHAHCOBBIX YCIYT U B BOGHHOI cdepe.
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JlanHbple  (pa3eosOTHYECKUX, STHUMOJIOTUYECKHX, TOJKOBBIX cJOBaped M COOPHHMKOB
IIOCJIOBHII, TIOTOBOPOK M KPBUIATHIX BBIPAKEHUWA CBUIETEIBCTBYIOT O TOM, YTO AHIVIMICKHE H
ykpannckue @DETK mnoasepxensl (pazeonoruueckoid riol0anu3allid M 3TO OTpPaKaercs B
MEXKYJIBTYPHBIX HapajjiesisfiX: MOJHBIX WJIM YaCTUYHBIX (PPa3eoJOrMyecKrX SKBHUBAJCHTAX, T. €.
€IMHULIAX HE TOJbKO C OJUHAKOBOM CEMaHTHUKOH, HO U OYEHb OJM3KUX IO CBOEH CTPYKTYpHO-
rpamMMaTuueckoid  opranumzauud. Hanuwuwe oauHakoBeix @OE  HEBO3MOXHO  OOBSICHUTH
IFEHETUYECKUMHU CBS3SIMM, TaK Kak paccmarpuBaeMble DE OTHOCATCA K pa3HbIM  SI3BIKOBBIM
rpyniaM, a MUMEHHO TepMaHCKOM M cnaBsHCKOW. OJHa W3 NPUYMH CXOJCTBA 3aKIIIOYAETCS B
npuposae (pazeosorn3mMoB, B KOTOpOil HaOIroJaeTcs psj yHUBEpCAlbHbIX siBieHui. Hambonee
3HAYUTENbHOM W3  (Ppa3eosIOTUYECKUX  yHUBEpPCATMEH MHOTUMH  YYEHBIMH  IPHU3HAETCS
AHTPOIOLIEHTPUYHOCTh (Ppa3eosoru3MoB. MOXKHO TakkKe IPEANONOXKUTh, YTO MEXKBbSI3bIKOBHIC
SKBUBAJICHTHl CBS3aHbl C OJMHAKOBBIMU CHUTyalUsMHM pEajJbHOM XU3HU. Bce BblIeCKazaHHOE
00yCIIaBIUBACT AaKTYAJbHOCTh JJAHHOT'O UCCIICIOBAHMUS.

O0bexTOM HccieoBaHus SBISIIOTCS MeXKYIbTypHble ®ETK B cOBpeMEHHOM aHITIMIICKOM U
YKPauHCKOM SI3bIKaX.

IIpexmeTroM sBisieTCd BBISIBICHHME MCTOYHHUKOB mpoucxoxiaeHus OETK B cBere
MHTEPHALMOHAIBHOMN KYJIbTYpbl, HCTOPUH, JTUTEPATYPBl, AHITIMHCKOIO U YKPAUHCKOTO HApO/I0B.

Henabr0 gaHHOW CTAaThbU SIBISETCS KOMIUIEKCHBIM COINOCTAaBUTEIBHBIN aHAIM3 3TUMOJIOIHMH
OETK B aHIVIMIICKOM M YKPAaWHCKOM $3bIKax 4Yepe3 MPU3MY B3aUMOJICUCTBUSI BHES3BIKOBBIX U
SI3BIKOBBIX KYJIBTYPOJOTHYECKUX (PAKTOPOB.

Martepuanom ucciaenoBanust nociayxwmiu 735 ®ETK anrnmiickoro sizpika u 711 ®ETK
YKPAMHCKOTO $I3bIKa, OTOOpaHHBIE CIOCOOOM CIUIONIHOW BBIOOPKM M3 OAHO- W JIBYSI3BIUHBIX
dpazeonorndyeckux cnopapeit [binonoxkenko 2003; Kynun 1998; Omiiinuk 1991; VnoBudeHKO
1984; Ammer 1997; Cambridge Idioms Dictionary 2006; Cowie 1993; Longman dictionary of
English idioms 1979; Siefring 2004].

2. MexkKyJIbTYpHbIEe HCTOUYHNKH npoucxoxaeHuss ®ETK.

@paszeonorusi aHTIMICKOTO M YKPAaMHCKOTO S3BIKOB (hOopMHpOBanack Ha TPOTSHKCHUU
MHOI'OBEKOBOTO HCTOPUYECKOIO Pa3BUTHS S3BIKOBOI'O TBOPYECTBA AHIJIMMCKOTO M YKPAUHCKOTO
HapoJI0B, UX KOHTAKTOB C IPYTUMH HAPOAAMH U UX KYJIbTYpPaMH.

[lpu  wm3yyenmu  ¢pazooOpa3oBaHHsl  AHTIMICKOTO M YKPAaMHCKOTO  SI3BIKa,
(bpa3000pa3oBaTeIbHBINA MPOLECC MPUHATO aHATU3UPOBATH C YIETOM TPEX OCHOBHBIX MOMEHTOB: 1)
MOTHBAIMM MBICIUTENBHON W/WINM SMOTHBHOM MH(OPMALMU, KOTOPask MOAJEKUT peau3aliu BO
(dbpazeonornyeckon eauHuIE; 2) JACPUBAIMOHHONW 0a3bl — HMCXOIHOM MaTepuaabHON (OPMBEI,
Oylaromapsi KOTOPOW MPOMCXOIUT MaTepHald3alusl 3HaueHus (paszeosiorn3Ma; 3) BHES3BIKOBOU
CUTYaTHBHOM c(depbl, 4TO CIYXHUT TOJYKOM JJs TOsBICHHUSA (Ppa3eosoruyeckux eauHui. B
nporecce oOpa3oBaHus (hpa3eojOru3MOB yKazaHHble (DaKTOphl B3aUMOJEHCTBYIOT, HO B
3aBUCHMOCTH OT JI€PUBAI[MOHHOMN 0a3bl MX BIUSHUE MOXET OBITh pa3auyYHbIM. JlepuBallMoHHas
0a3a sBJIseTCS OCHOBOHM JUIsl paszeneHus ¢pa3o00pa3oBaTeNbHOrO Mpolecca Ha NEpBUYHBIN U
BTOpUYHBINA. B X0/1e nepBuuHoro gppazoodpazoBanus (hpaseonorusmsl GopMHUPYIOTCS Ha 6a3e CIoB,
CIIOBOCOYETAaHUN W mpeasiokeHuid. Bo Bpems mepBuuyHOro ¢pazooOpa3oBaTeabHOro Ipolecca
MIPOUCXOJUT CTAaHOBJIEHHE Pa3/ieIbHOO(OPMIIEHHOCTH U BOCIPOM3BOAUMOCTH. YacTo OCHOBOM is
o0pa3zoBaHMs (Hpa3eosOru3MOB SIBIISIETCSI BHES3bIKOBas CHUTyaTHUBHas cdepa NpU IOJHOM WU
YaCTUYHOM OTCYTCTBHM JIEPUBALMOHHON 0a3bl. BHesA3bIKOBOI CcUTyaTHBHON chepoil CIyKUT
KYIbTYPHBIH (OH, KOTOpPBIN SBJISETCS OJHUM H3 CIOCOOOB IMPENCTaBICHUS] KyJIbTYpHOU
uHdopmarmu [Pupcosa 2002, c. 34].

B rpynne mexkynbTypHbix @ETK M0OXHO BbLACIMTH TpH NOATpYyHnsl: 1) dpazeosnornyeckue
€IMHULIBI C TOMOHMMOM, B OCHOBE KOTOpBIX JexXHUT Oubneiickas mudornorus; 2) DETK,
HMCTOYHUKOM TIPOMCXOXKJIEHUS KOTOPBIX SIBISIETCd aHTH4Has MHUONOrHs; 3) TONOHUMHYECKHE
(bpazeorornyeckue eIUHMIBI, KOTOPhIE 3aMMCTBOBAaHBI U3 JIPYTHX €BPONEHCKUX s3bIKOB [KynuHa
1982, c. 12].

Pacemorpum cnenyromue noarpynnsl PETK B paMkax MekKyJIbTYpHbIX DE:

a) ®ETK, B ocHOBe KOTOpPBIX OMbJIelicKkast MU(]OJIOTHS:
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@®pa3eoOruuecKue eIUHUIBI TAKOr0 BUAA CYIIECTBYIOT B SI3bIKaX BCEX CTPaH, UCTOpPUS
KOTOpBIX B TOM WMJIM MHOI Mepe CBs3aHa ¢ XpUCTHAHCTBOM. [Ipexse Bcero cieayer OTMETUTh, YTO
HUKAKON JIPYroM sI3bIK HE MCHBITHIBAJI TAKOI'O 3aMETHOIO BIIMSHM, KaK aHIVIMWCKUN. B TedeHue
crosnetuii 6ubnusa Obuta Hambosiee MIMPOKO YMTaeMOil KHUTOM B AHrimu. He TOIbKO OTIenbHBIC
CIIOBa, HO U IeJible MJAMOMATUYECKHE BBIPAXEHHUS BOLUIM B aHMVIMHCKMMA s3bIK. [lo cux mop
uzydueHue bubnuu sBisercsa oOs3aTenbHbIM B IIKOJdaxX AHriauu. Kaxablii roa mosABIAIOTCS BCE
HOBbIE W3AaHus bubnuu, npeaHasHAYeHHBIC VIS PA3IMYHBIX COLHUAIBHBIX TPYNI H CIOEB
HACEJICHUs, pacCUYMTaHHbIC Ha JIOACH pa3HbIX BO3pPAacTOB. Pe3ynpTaToM BCEro 3TOT0 SIBISETCS
aITIo3UM K OMOJIeiCkoOMy TEKCTy — BeCbMa pacHpOCTpaHEHHOE SIBIIEHUE B aAHTIIMHCKOMN
muteparype. TOMOHUMBI, SBIAIONIMECS KOMIOHEHTaMHU OMOJEHCKUX (pa3eoIOTMYeCKUX EAWHUII,
Oyaydn CBOE€OOpa3HbIMH CHMBOJAMH, COAEPKAT HECKOHYAEMYIO KYyJIbTYPHO-UCTOPUYECKYIO
unpopmanuto. MHTepnperanus 3HaueHUN TaKMX HA3BaHUN HE MOXET OBITh JIOCTATOYHO TIIYOOKO
MpOoaHATM3UpPOBaHa 0e3 HAM4YWs HKCTPAIMHTBHCTUYECKON nH(popMalu o neHorate. KoppekTHoe
MCTOJIb30BAaHUE MMOJOOHBIX HMHTEPHAIIMOHAIBHBIX TOIMOHHMMUYECKHX CHMBOJIOB HMMEET OOoJbIIoe
3HAYEHUE TMPHU OCYIIECTBICHUH MEXKYJIbTYpPHOM KOMMYHHKAIMU, T.K. O003HAYaIOT OOBEKTHI
0c000# BaXKHOCTU B UICTOPUH XPUCTUAHCKOTO MHPA.

Cpenu 3aperuCTpUPOBAHHBIX KOMIIOHCHTOB-TOIIOHMMOB OMOJICHCKHX (Ppa3eosiornuecKux
enunull (nanee bOE) aHrnuiickoro 1 yKpauHCKOTO SI3bIKOB HAMU BBIJICICHBI:

1. IIste acmuonumos (Ha3Banus ropomaos). Babylon — Basuiaon, Gomorrah — T'omoppa,
Nazareth —Haszaper, Sodom — Comom, Zion — 3uoH.

Tak, Tonnonum Babylon — Baswiion (cTonuima Xanaeu, OAuH U3 APSBHEHUIIIMX FOPOJOB MUPA)
3aperucTpupoBan B coctaBe ciuenyromux @OE: the confusion of Babylon ‘BaBunonckoe
cronmnotBopenue’, lady (whore) of Babylon ‘Basunonckas Onynauna’.

Nazareth — Haszapem (ropox B amwmiee, rae xuin wiothuk Mocud u nesa Mapus, e
MpolUIa 3eMHas XU3Hb XPHUCTa OO0 TPUALIATU JIET) BCTpedyaeTcsl TOIbKO B ykpauHckoir DE 3
Hazapema wo moowce 6you 0obpozo. urenu 'anunen — OAHON M3 caMbIX KPYIMHBIX MPOBUHIUI
[Tanectunsl, rae Haxoquwiuch ropoaa Haszaper, Kana, Kanepnaym u ap. — ObUIM B Npe3peHUH Y
OCTaJIbHBIX €BPEEB M3-3a UX CMEIIAHHOTO MPOUCXOXKACHUS U PEITUTHH, a TAK)KE UX JIUATEKTa.

Eden — D0em (Edem) (mectHOCTB, e bor BHauame Hacaami caja-paid, MOMECTHI B HEM
Anama 1 EBy U mopy4ui1 UM BO3JI€bIBaTh U OXPAHATh 3JEMCKUM CaJl) BCTPEUAETCsl B aHINIMHCKHUX
@E to live in Eden ‘Bectu paiickyto xwu3nb’; the garden of Eden, ykpaunckuit ananor (ykpanHcKas
Kajbka) kotopoit Caou Edemy.

Gilead — Tlanaao Bcrpevaetrcs B ®E balm in Gilead ‘Ganb3am B T'anmaame — yreuieHwue,
ycrokoeHue’ (JieueOHOe BEIIeCcTBO, MPOM3BOAMIOCH JiepeBoM Pistacia lentiscus, pociiemM B 3TOM
paiioHe).

Tonorumbr Sodom — Codom u Gomorrah — T'omoppa (IpeBHUE ropoa, KUTETH KOTOPBIX
OBUTH 3JIbI M TPEIIHbI, 32 4TO ['ocmoap pemt ux UcTpeOuts) odHapyxenb Bo ®E Sodom and
Gomorrah ‘mopo4Hoe, TpexoBHOE MecTO’, a Tak e B anruiickoit E the apple of Sodom ‘ruunoit,
HO KpacuBbIM 110/, 0OMaH4MBBIM ycnex’ (IO mpeaaHuto, okoyio ropoaa CoaoMa pociu s0J0KH,
IpeBpallaBIIMecs IPU IEPBOM IPUKOCHOBEHUE K HUM B JIbIM U 1ienien), u ykpauHckoil ®E Codom i
Tomopa.

Zion — 3uon (anieropuueckoe HaMMeHOBaHue HebecHoro ropona) Berpeuaercs B OF to be at
ease in Zion ‘otapIxath, HaCHaXaaThcst . Ee yKpauHCKuUi SKBUBAJTICHT: sionouusamu Ha Cioni

2. Cpeny KOMIOHEHTOB aHIMICKUX U yKpanHckux bDE 3aduxcupoBan xoponum (Ha3BaHue
cTpanbl) EQypt — Eeunem.

Tonounuwm Egypt — Eeunem — (ctpana CeBepo-BocTouHON ApUKH, B KOTOPOil eBpen ObUIH B
pabctBe 10 OerctBa B 3emuto 00eTOBaHHYK) mpucyTcTByeT B Takux B®DE, kak corn in Egypt
‘uzobume vero-i.’, the flesh-pots of Egypt ‘Erumerckue KOTIIBI ¢ MICOM’— CHMBOJI YTPAYEHHOTO
Onarococrosiaust; Beipakenue plagues of Egypt ‘meBbiHOCMMOE mosokeHue: Gensl, OemcTBUS’
BO3HHUKJIO Ha OCHOBE OmOieiickoro mmda o Haka3aHUAX, MOoCTUrIIUX Erumer 3a oTka3 ¢apaoHa
OTIYCTUTh €BpPEEeB U3 IUIeHa B 3eMil0 oberoBaHHyw. B npyrux ®E TomoHum mnpeacrasieH
00pa30BaHHBIMH OT HETO MpHJIaraTeIbHBIMU, KOTOPhIE HHOM pa3 MOJIy4aroT COOCTBEHHYIO )KU3HD U
MPUMEHSIOTCS B CIIOBOCOYCTAHMSAX, XapaKTepu3ys TMpPEIMEThl U SBJICHUSA, MJalleKue OT
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reorpaduueckoro umenu (Egyptian darkness ‘rema Erumerckas’ — rycras, OecrpocBeTHasI ThMa;
Egyptian slave ‘Erunerckas paborta (Tpym)’ — TsDKEIbId, HM3HYPUTCIbHBIA Tpyd;, EQgyptian
plague(s) ‘Erunerckasi(ue) ka3Hb(M)’ — IKECTOKHE, TyOHTENbHBIC OCICTBHsS). YKpaUHCKUE
SKBUBAICHTHL: €eunemcvka moma, €cunemcovkuii nonioH; Ecunemcvka poooma; Kapu e2unemcoki.

3. BadukcupoBan omuH oponum (HazBanue ropel) — Golgotha — loncogpa (xonmm B
okpectHOCTX Mepycanuma, Ha koTopom Ob11 pacst Ha Kpecre Mucyc Xpuctoc): to go to( the hill
of) Golgotha. l'orecopa — cuMBON HpPaBCTBEHHBIX CTpaJaHWi, MYYCHHIi; I1O/IBUKHUYECTBA,
3adukcupoBaH B ykpauHnckoid ®F Imu na I'oneoghy — npuHITH MydeHUs, CTPATAHHS.

B ykpaunckom s3bike Takke HaiigeHa OF 30ubaemocs na Ocaghamosii donuni (Yeuoumocs
na Hocagpamosiii donumi).

0) ®ETK, ucTo4YHNKOM KOTOPBIX AIBJIsIETCS] aHTUYHAA MUdoI0rHus:

B aHrnmiickoM M yKpaumHCKOM S$3bIKaX, KaK M B SI3bIKaX JIPYIMX €BPOIEUCKHX HapoOIOB,
SBIISIIOIIMXCSI HACIEHUKAMUA aHTHUYHOW KYyJIbTYPBI, MHOTO OOpa3HBIX BBIPAKCHHI, BOSHHUKIIUX Yy
JPEBHUX PUMIISH M TpekoB. Ppa3eosoru3Mbl ¢ aHTHYHBIMU TOIMIOHUMAaMH BOILIH B COBPEMEHHBIN
AQHTTIUICKUN M YKPAaWHCKUM SA3BIKM KaK IUTAaThl WIM KaK KajJbKd, KOTOpPbIE MOKHO CUUTaTh
MHTEPHALMOHAILHBIMU 3JIEeMEHTaMU (Pa3eoIOrHYeCcKOi CUCTEMbI COBPEMEHHBIX SI3BIKOB.

B anrnwmiickom si3eike @ETK to find oneself in Hades ‘okasarbcst B moa3eMHOM HApCTBE CpeIn
yMepiux aymi’ (B rpedeckoit mugosoruu ['agec — MecTo, r/ie )HUBYT AYIIH yMepIiuXx.); to cross the
Stygian ferry ‘mepenpaBisitbest depe3 CTHKC, OTIPABISTHCS K MpaoTiaMm, ckoH4aTtbes® (CTHKC —
peKa, yepe3 KOTOPYIO TeHH YMEPIIMX MeperpaBisuInch B cTpaHy MepTBbIX); the islands of the Blessed
‘ocTpoBa OaXEHHBIX (BOOOpaskaeMbIe OCTPOBA — YOEKHIIIE TPABETHUKOB TIOCIIE CMEPTH).

B ykpaunckom sizpike DETK Moryr ObITH MpelnCTaBiCHBI CIEAYIOIMIMMH €IWHUIAMU:
Ulykauns Amaaumuou, Tposncekuu Kinb. llepBble cBeneHuss 00 ATHaHTHIE COAEpPXKATCS B
COUMHEHMSX JpeBHerpedeckoro ¢uirocoda Ilmarona (427-247 no H. 3). [lo aHTHYHBIM MHuDaM,
KOTOphIE OH TIEpecKa3blBaeT, 3TO OONBIIONH OCTPOB B AHTIAHTUYECKOM OKEaHe, KOTOPbII
CYIIECTBOBAJ B JIPEBHOCTHU U OBLI MO MpHKa3y 3eBca 3aTOIUIEH 3a Oe3rpaHUuYHYI0 T'OpJIOCTh €ro
xuteneid. B mepeHocHOM cMbicie ATiaHTHIAa — TpPEKpacHash 3aBeTHAas CTPaHa; MOUCKU
Amnanmuosl — OTBaXKHBIE MONBITKY ClIeJaTh OTKPBITHE, HEYCTAHHBIEC TIOUCKU; TposHCcbKULl KiHb —
TposstHCKUMH KOHB, MO APEBHErPEYECKOMY MPEJAaHUIO0, OTPOMHBIN JEepeBSHHBIH KOHb, B UYpEBE
KOTOPOT'O TPEUeCKre BOWHBI MPOHUKIN B Tporo. He momo3peBast 0 XUTPOCTH IPEKOB, YBUAEB Y CTCH
ropoaa KOoHs, BBe3NM ero B Tporo. Houblo rpeku BHIIIIM M3 YpeBa KOHS M, OTKPBIB KPEMOCTHBIE
BOpOTA, BITYCTHJIM IOCIenHee BOicko. Bripaxkenue Tposanckuili KoOHb CTaI0 HApULIATEIbHBIM IS
o0o3HaueHuss OOMaHHBIX JeicTBui. Beipaxkenue Kapgacen nosunen Oymu 3pyuHoO8aHull
‘YHUYTOXXUThH Bpara, MpersTCTBHE’ TPHHAUICKUT TOCyIapCTBEHHOMY aestento JpeBHero Puma
(234-149 1o H.».), KOTOpPBIA KXAYI CBOI peub B CeHare 3akaH4ymBan (pasoii: “Bopouem, s
naymato, yto Kapdaren nomken ObiTh paspymen!” (Kapdaren — ropoxa-rocyaapcTBo Ha ceBepe
Adpuky, noauTHYeCKUd U TOProBeld Bpar Puma). ODTHMH ClIOBaMHU BBIPAXAIOT JKEJIaHUE
YHUYTOXXUTB Bpara Win MpeoiosieTh NpenstcTBue; nasanosamu Occy na Ilenion ‘aMeTb OTpOMHYIO
cuny’. Ilo npenanuto, BHyku Iloceliiona xotenu nodparbes 10 Heba U 1oo6uThes M00BU ['epbl U
ApTemMusl, s yero ayMainu HaBauth Ha Onumi ropy Occy, a Ha Occy — IlennonH, HO ATOJUTOH
MOpa3ujl WX CTPEJIaMH, U TOIBITKa TUTAHTOB B300paThcs Ha HEOO MoTeprena Heynauy; 3asubdens
Ilomnei (kamacmpoga, newjacms) — BO BpeMs U3Bep)keHUM Be3yBus morubau Tpu HeOOJbIINX
ropoaa — [lommen, I'epkynanym u Ctabuu, a TakyKe pacroI0KEHHBIC PSIOM BHUILIBI.

B) DETK, 3aumMcrBOBaHHBIE H3 [PYrHX eBPONEHCKHX $3BIKOB, KOTOpbIE
0a3UpPYIOTCHA HA HCTOPHUYECKUX COOBITUSIX:

B anrmmiickom si3pike @ETK Castles in Spain ‘Bo3mymabie 3amku’ 6eper cBoe Hadano B XI
B., KOTJa pa3BUTHE (peomanm3mMa COMpPOBOKIAIOCH HMHTEHCHBHBIM CTPOHMTEIHCTBOM 34MKOB. B
1095 r. ¢dpanmysckuit npunn ['eHpux BypryHAackuit OTKIHMKHYICS Ha NpH3BIB Koposst KacTtwmim
Anbdonca VI u ormpasuics B Mcnanuto, re ycnemHo Ouics ¢ MaBpaMu. 3a IPeoCTaBICHHYIO
MOMOIIb, ['€HPUX TONYYnIT KOPOJIEBCKYIO Harpaay: KaCTUIBCKYIO TPUHIIECCY U HEMAIbIe 3E€MIIH,
rZle CTal CTPOUTHh POCKOIIHBIE 3aMKH, KOTOpbIe HEe uMMenu cede paBHbIX B Mcmanumu. Ycmexu
I'enpuxa BypryHackoro BbI3BaIM 3aBHCTh MHOTMX €0 COOTEUECTBEHHUKOB, HMCKaTelen
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NPUKITIOYCHUH, 3aBETHOM MEYTOW KOTOPBIX Temepb ObUIO “cTpouTh 3aMku B Mcmanum™ (¢dpani.
faire des chateaux en Espagne).

B ykpaunckom sizeike ®ETK He giopasy Pum 36ydysanu. ®pazeonoru3sm Oeper Ha4dalio B
aHIIMKICKOM si3bike Rome wasn 't built in a day. Beipaxenue BpemeH pannero CpeaHEBEKOBbs Vci
oopoeu eedymv y Pum (anra. all roads lead to Rome) moayumiao mmpokoe pacrnpocTpaHeHHE
Onaromapst ppaniysckomy O6acHonuciyy JKany Jladonteny u ero 6acau “Tperelickuii cyaps, Opar
MUJIocepus U NycTUHHUK . HO BO3HMKIIO OHO Topa3no pasblue, eme B JpeBHem Pume, korma
PUMIISIHE aKTUBHO MPUYMHOKaJIM CBOM TEPPUTOPHUU 3a CUET 3aBoeBaHMil. [ yaepxaHHUs CBOMX
HOBBIX MPUOOPETEHHI BHIHYKIACHBI ObUIH CTPOUTH HOBBIE, XOPOIIHE JJOPOTH, OJaroaapsi KOTOPbIM U
HAJIOTH MOTJIM OBl IOCTABIISATHCS B CTOJUILY BOBPEMS, H KypbepCcKasi CBsi3b paboTana Obl UCIPABHO,
U BOMHCKHE OTPSABl MOTJM Obl OBICTPO MmepedpachiBaThCs B BapBapCKUE MPOBUHIMH B CIydae
Oynta. Takum 00pa3zom, 3TO BBIpa)KEHHE B TO BpPEeMs MMeEJI0 OYKBaJIbHBIN CMBICI — BCE JIOPOTH,
MMOCTPOCHHBIE PUMIISTHAMH, BEIIU, €CTECTBEHHO, TOJIbKO B PuM. MHBIMU crtoBam#, 3TO ObLiIa MPOCTO
KOHCTaTalust o4eBUAHOTO (hakta. Beipaxkenue unamuck nHa Cxi0 — BBIpaOKXCHHE W3 HEMEIKOW
ucropur ( Hem. Drang nach Osten) mosiBuiock B cepenumHe XIX Beka U HCIOJIB30BAIOCH B
HAI[MOHAJMCTHUYECKUX TUCKyCcCHsiX. TepMUH MIMPOKO HUCIIONIB30BAJICS B Kaif3epoBckoi ['epmanuu B
XIX Beke u Mo3Ke HAIIUCTCKOW MPOoTMaralaoun it 0003HaYeHHUST HEMEIKOW SKCITAHCHU Ha BOCTOK, B
TOM 4YHCIe JUIsi TOJYEPKUBAHMS CTPATErMYECKON Ba)XHOCTM HEMEIKON KOJOHM3AllUh BOCTOKA C
LEebI0 PACHIUPEHUS KUZHEHHOTO MPOCTPAHCTBA Il HEMIIEB B KOHKYPEHTHOU O0opb0e ¢ Apyrumu
HapoJaMu, B MEPBYIO oyepeapr ¢ poccusiHamu. B XX Beke TEpMHH YIOMUHAJICS U COBETCKHMHU, A
TaKKe MOJIbCKUMHU UCTOPUKAMU JIJIsi ONUCAHUA “HEMEIKOM dKCIaHCuu . B HEKOTOPBIX Cilydasix OHO
MCIOJIb30BAJIOCh TAKXKE JIJISl ONKMCAHUSI HEMEIIKOM BOCTOYHOM KOJOHU3AIIUH.

Takxe HEOOXOOUMO OTMETUTh, 4YTO B AHTJUHCKOM S3bIKe OBUTH  OOHAPYKCHBI
¢bpazeonornyeckue €AMHUIBI ¢ UMEHEM COOCTBEHHBIM, BO3HHUKIIME HAa aMEpPHKAaHCKOW mouse. B
0cob6eHHOCTH Oorat ¢pa3eoqoru3mMaMu ¢ TONOHUMaMH aMepUKaHCKUid cieHr. [IpuBeném HeCKOIbKO
npumepoB: Arkansas lizard (B ctapoM BOGHHOM CIIeHTe) ‘BOIIb, apKaH3ackas simepuia’ (0T mraTa
Apkan3zac); Broadway boy ‘kapT&XKHUK, KPUKIHMBO, SIPKO OJETBI MOJIOION 4YEIOBEK, HAMCKHIl
yrogHuk, Oponseiickuii mapens’ (Ha Bponsee, riaBuoii ymmie Hpro-Mopka, pacronoxeHsl
KOHTOPBI KPYIHBIX TOPTOBBIX (pUpM U (PUHAHCOBBIX YUPEKIEHUI, Mara3uHbl, KHHO, T€aTPbl, OTEIH,
pecTopanbl. M3BeCTHBIM LIEHTP WHIAYCTPUU pPa3BIICUYECHUN, KOTOPBIA XapaKTEpHU3YeTCs SPKOM,
0e33a00THOI1 *KH3HBIO); Bronx cheer ‘rpomMkoe BeIpaKeHUE HEYAOBICTBOPEHUS (KPUKOM, CBUCTOM,
Tr00BIM myMoM)’, 0coOeHHO B BeIpaxkeHuH t0 get the Bronx cheer ‘6vith ocBucranusiv’; Cincinnati
oysters, Cincinnati quail ‘mpoxyxtel n3 cBuamMHB’; Coney Island 1) ‘mepeaBHKHON KHOCK, TJIE
MOKHO OBICTPO TEPEeKyCUTh’; 2) ‘Oosbinas Oyiaka ¢ ropsucit cocuckoit u mpunpasamu’ (Konu-
Aiinens, octpos Bosne Hpio-opka, M3BecTHBIN CBOMMH ILISHKaMH M aTTpakuuonamu); California
bible, California prayer book ‘komoma urpanbhbix Kapt, kanupopauiickas oubmus’; California
kiss-of, Hollywood kiss-of, New-York kiss-of ‘yBonmbHeHHE, 0CBOOOXKICHHE OT PabOThI, CMEPTH’;
Cape Cod turkey ‘tpecka, unaeiika ¢ mbica Koa’; Chicago overcoat ‘rpo0, dmkarckoe majabTo’;
Chicago pineapple ‘rpanara, unkarckuii ananac’; Port Arthur tuxedo ‘pabodast omexma, CMOKHUHT
u3 [opt-Aptypa’; San Quentin quail ‘mpuBiekaTenbpHas MOJO/Aast JICBYIIKA, 33 CBSI3b C KOTOPOW
MOXKHO yroauTh B TEOpbMy CaH-KBenTtun’. Ciemyer OTMETUTh, YTO pacCMAaTpPUBasi CIICHTH3MBI, MBI
yOequiInuch B TOM, YTO ISl HUX XapaKTepHbI OTCYTCTBHE CTUIIMCTHUYECKON HeWTpanbHOCTH. OHU
00JTa]af0T HECOMHEHHOW AMOIMOHAIBHOW M AKCTEHCUBHOW OKPAIIEHHOCTHIO, HE TOJIBKO O3Hadast
OTIpeNIeNIEHHOE SBJICHUE, HO U BhIpa)kasi OTHOIIICHWE K HEMY TOBOPSIIIETO.

3. 3ak/r04eHue.

Cpenu TOMMOHUMHYECKUX KOMIIOHEHTOB, KOTOPhIE aKTUBHO UCIOIB3YIOTCS B MEXKKYIBTYPHOMI
(MeXbA3BIKOBOM)  (pa3eosloTHH,  BBIACISAIOTCS  TOIMOHHMBI ~ OHMOJEHCKOrO W AQHTHYHOTO
MPOUCXOXKACHUS, KOTOPHIE JIOCTATOYHO MPOYHO YKPENHINCh B CO3HAHUHM AHTIIMHCKOTO W
YKPaMHCKOTO HApOJOB B CHJIYy CBOETO MHTEPHAIIMOHATBHOTO XapaKTepa, TaK KakK AT €IUHUIIBI
BOIIUTM B SI3BIKH Pa3HBIX HApOJOB Ojaromaps OOINIHOCTH YEIOBEYECKOTO MBIIUICHUS, OJM30CTH
OTJICIBHBIX MOMEHTOB COIMAJIBHOW JKWU3HH, TPYAOBOH JCSATEIBLHOCTH, MPOHU3BOJICTBA, PAa3BUTHS
HAyKH U UCKYCCTB. MOXHO CKa3aThb, YTO JIaHHBIE (Ppa3eoIOrHuecKue eIUHUIBI C TOMOHUMHUYECKUM
KOMITIOHEHTOM  SIBIIIIOTCS  JIEKCUKO-(DPA3€0IOTUUECKUMH  YHUBEPCATUSAMU. OTH  BBIPAKEHUS

229



HOBA ®UIOJIOI'TA Ne 63 2014

ABIISIOTCS OoJiee WJIM MeHee OOUIMMM JJIsi HapojaOB, MPHUHSABIIUX B CBOE BpPEMs XPUCTHAHCKOE
BepoucnoBeaanue. OHU ynoTpeOsaoTcs U MO cel AeHb, HECMOTPSI Ha TO, YTO MOPOJAUBIINE HX
COIIMAJbHO-UCTOPUYECKHE YCIOBUS JAaBHO HCUE3IU. DTO OOBACHSAECTCS TEM, YTO B PE3yJbTare
MEPEOCMBICTICHUS STHX BBIPAXCHUN UX MPEXKHSSI (POpMa HAMTOITHUIACH HOBBIM COJICPKAHUEM.

Camolf MaJO4YMCICHHOH SsBIs€TCA Ipylna TONOHUMHUYECKUX (HPa3eoornyeckux €IUHHLL,
3aMMCTBOBAaHHBIX M3 JIPYTHX €BPOMNEHUCKUX SI3BIKOB, T.€. (PPa3eoJOrnuecKue KajlbKH, YTO SIBIISETCS
BIIOJIHE 3aKOHOMEPHBIM SIBIICHHMEM, TaK Kak (pa3eoOrHUecKuil (OHJA s3bIKA TOIOJHSAETCS B
OCHOBHOM 3a CYET COOCTBEHHBIX pECYpCOB, OTpa)kasi IpHU 3ITOM HMEHHO HAlMOHAJbHbIE
0COOEHHOCTH MOBCEAHEBHOM U OOILIECTBEHHO-3KOHOMUYECKOM JKU3HU, ObITa, UCTOPUH, TPAAULIUN U
00BIYaeB paccMaTPUBACMBIX HAPOIOB, a 3aUMCTBOBAaHHMS — ATO OJWH M3 CIIOCOOOB MOMOJHEHUS
BOKaOyJIsipa TOTO JIM HHOTO JIMHI'BOCOOOIIECTBA.

HapaBHe ¢ 53TuUM, MEXKYyJIbTYpHblE (Pa3eoJOrHyecKre €AWHUIBl C TOINOHUMUYECKUM
KOMIIOHEHTOM 3HAKOMST HHOKYJIBTYPHOTO PEIMIIUEHTA C OCOOCHHOCTSIMH KHU3HH JPYroro Hapoaa u
reorpadueid ero crpanbl. MOXHO MPEAINOJIOKUTh, YTO TOSBICHHE B KYJIbType OPYTrOil CTpaHbI
“IepeBOJHBIX KaleK’, MOXKET CBHMJETEIbCTBOBAaTh 00 OOLIHOCTH 3aKOHOB MBIIUICHUS Pa3IMYHBIX
HapOJI0B, a TAKXKE O HAIMYMHU OIIPE/ICTICHHON TeHIEHIIMM K TECHOHM B3aMMOCBS3H, T.€. [NI00anu3anuu
1 B3aUMOOOYCIIOBIIEHHOCTH Pa3BUTHUS A3bIKA U KYJIBTYPbI KQXKI0I0 OTJEIBHOI0 Hapoja.
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YAK 811.111°373.2
HIEBYYK A. B.
(Cxionoesponeticvkuil nayionanbHuil yHisepcumem imeni Jleci Ykpainku)

OPI'AHI3AIIISI CJIOBHHUKOBOI CTATTI 300HIMIB ¥V TIYMAUYHUX CJIOBHUKAX
CYYACHOI AHTJIIMCBKOI MOBH: 3ICTABHUM ACIIEKT

VY cTarTi po3rNAAaThCS OCOOIMBOCTI OpraHi3amii CIOBHIKOBUX cTaTel 300HIMa «mousey (‘Mumia'), BUOpaHUX i3 YOTHPHOX
TIYMayHHUX CIIOBHHUKIB Cy4acHOi aHTJiiicbkoi MOBH. BumineHo oCHOBHI JiekcukorpadiuHi MikpopiBHEBI mapameTpu. [IpoBemeHo
aHaJI3 KIIOYOBUX €JIEMEHTIB Y 31CTABHOMY aCIIeKTi.

Kniouoei crosa: 300mim, napamemp, clO8HUKOBA CIMAMMSL, MIYMAYHUL CIO6HUK, IeKCUKOSPAISL.

llJquyK A. B. Opralmzaunﬂ cnosapnof/l CTaTbU 300HMMOB B TOJIKOBBLIX CJI0BapsiX COBPEMEHHOI0 AHTJIHIICKOTO
SI3bIKA: COMOCTABMTEJNbHBINH acmekT. B craThe paccMaTpruBarOTCA 0COOCHHOCTH opraHm3aniyu CJIOBapHBIX craTeil 300HUMa
«mouse», BbI6paHHI)IX U3 HYCTBIPEX TOJIKOBBIX CHOBapeﬁ COBpPEMEHHOTO AHTIIMACKOTO s3bIKAa. BBIIEIeHB OCHOBHBIC
JIeKCI/IKOFpa(i)I/I‘IECKI/Ie napaMeTpbl MHKpprOBHeﬁ. HpOBeHeH aHaJIn3 KIKYECBBIX 3JICMCHTOB B COITOCTABUTCIIBHOM aCIICKTC.
Knrouesvie cnosa: 300HuUM, napamvemp, Cl108apHas Cmamusi, MOJIKOBbLIL Cllo6apb, JZ@KCMKOZpad)uﬂ.
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